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Podatki o programu

naziv: Drugostopenjski dvopredmetni
studijski program Primerjalno
slovansko jezikoslovje

trajanje: 2 leti

tocke: 120 kreditnih tock po ECTS.

Pri dvopredmetnem programu je nujna po-
vezava z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.
Dvopredmetni Studijski program Primerjalno
slovansko jezikoslovje je mogoc¢e kombinirati
z vsemi dvopredmetnimi Studijskimi progra-
mi oz. smermi, ni pa ga mogoce kombinirati
z dvopredmetnimi pedagoskimi Studijskimi
programi oz. smermi, razen z dvopredmetno
pedagosko smerjo Andragogika in dvopred-
metnim pedagoskim Studijskim programom
Pedagogika.

Opis programa

Primerjalno slovansko jezikoslovje je jeziko-
slovni program, ki teoreticno in metodolosko
spada na podrocje primerjalnega jezikoslov-
ja, gradivsko pa vkljucuje predvsem slovanske
jezike (ob upostevanju nekaterih starih oz.
arhai¢nih indoevropskih jezikov). Primerjal-
no jezikoslovje primerja sorodne jezike neke
jezikovne skupine in rekonstruira njihov pra-
jezik, tj. skupni jezik »prednik«, iz katerega
so primerjani jeziki nastali s spreminjanjem
skozi ¢as in posledi¢nim oddaljevanjem drug
od drugega. Pojasnjuje tudi nastanek posame-
znih jezikov, ki so nastali iz skupnega jezika
»prednika«, ter podobnosti in razlike med
njimi. Ker se ukvarja z jezikovnim spreminja-
njem skozi ¢as, primerjalno jezikoslovje spada
na sirSe podrocje zgodovinskega jezikoslovja.
Primerjalno jezikoslovje ima na Slovenskem
dolgo tradicijo. Z njim so se ukvarjali najvi-
dnejsi slovenski jezikoslovci, npr. Jernej Ko-
pitar, Franc MikloSi¢, Rajko Nahtigal, Fran
Ramovs, France Bezlaj, Bojan Cop in drugi.
Primerjalno jezikoslovje, tako slovansko kot
indoevropsko, je na Univerzi v Ljubljani pri-
sotno od njene ustanovitve leta 1919. Na Filo-
zofski fakulteti v Ljubljani je torej mozno $tu-
dirati dve primerjalni jezikoslovji, in sicer na
Oddelku za slavistiko Primerjalno slovansko
jezikoslovje, ki primerja slovanske jezike in
rekonstruira praslovans¢ino, ter na Oddelku
za primerjalno in splos$no jezikoslovje Primer-
jalno (indoevropsko) jezikoslovje, ki primer-
ja (stare) indoevropske jezike in rekonstruira
praindoevropscino.



Kako rekonstruiramo praslovansc¢ino? Praslo-
vans$c¢ino rekonstruiramo na vseh jezikovnih
ravninah, in sicer glasove in naglas, oblike (tj.
osnove in kon¢nice), besedne zveze in stavke
ter besede in njihove prvotne pomene, torej
slovnico in besedje. Pri tem uporabljamo te-
meljni metodi primerjalnega jezikoslovja —
to sta primerjalna metoda in metoda rekon-
strukcije. S primerjalno metodo primerjamo
izpri¢ano stanje v slovanskih jezikih in ugo-
tavljamo regularne vzporednice med njimi.
Z metodo rekonstrukcije pa vzpostavljamo
izhodis¢no, praslovansko jezikovno stanje,
torej »projiciramo« izpri¢ano jezikovno stanje
v ¢asovno preteklost.

Kaj vkljucuje $tudij primerjalnega slovanske-
ga jezikoslovja? Studij primerjalnega slovan-
skega jezikoslovja sestavljajo naslednje dopol-
njujoce se dejavnosti: 1) v okviru jezikovnih
lektoratov (jezikovnih tecajev) prakticno uce-
nje vsaj treh sodobnih slovanskih jezikov, in
sicer enega juzno-, enega vzhodno- in enega
zahodnoslovanskega; 2) v okviru predmetov
s podrodja stare cerkvene slovanscine uce-
nje stare cerkvene slovanscine, najstarejSega
dokumentiranega slovanskega jezika iz 9. st.
n. 8., prvih slovanskih pisav, v katerih je bila
ta zapisana — to sta glagolica in cirilica —, ter
kriticno branje (staro)cerkvenoslovanskega
slovstva; 3) v okviru predmetov s podrocja
primerjalne slovnice slovanskih jezikov spo-
znavanje zgodovine in metodologije primer-
jalnega jezikoslovja, pregleden prikaz vseh
slovanskih jezikov ter primerjavo slovanskih
jezikov in rekonstrukcijo praslovanscine.

Cemu je namenjena rekonstrukcija praslo-
vans¢ine? Znanja s podroc¢ja primerjalnega
slovanskega jezikoslovja so nepogresljiva za
poglobljen $tudij slovanskih jezikov. Studij
vsakega posameznega slovanskega jezika se
namre¢ zacne prav pri praslovanscini. S po-
mocjo teh znanj ne razumemo le nastanka
in zgodovine posameznih slovanskih jezikov,
temvec bolje razumemo tudi njihovo stanje v
sedanjosti. Tako lahko razumemo marsikatero
»izjemox, ki ob poznavanju zgodovine jezika
postane »pravilo«. Ce stvari tudi razumemo,
se nam jih ni treba uciti na pamet. To teo-
reti¢no znanje nam omogoca tudi zelo hitro
ucenje $e ne usvojenih slovanskih jezikov.

Ce povzamemo: Na $tudijskem programu
Primerjalno slovansko jezikoslovje slovan-
ski jezikovni svet raziskujemo kot celoto.
Slovanske jezike med seboj primerjamo ter
rekonstruiramo njihovega skupnega »predni-
ka«, praslovanscino. Aktivno se nauc¢imo vsaj
treh slovanskih jezikov — enega juzno-, enega
vzhodno- in enega zahodnoslovanskega — po-
sledi¢no pa razumemo tudi vse ostale. Prav
posebna pozornost je namenjena stari cerkve-
ni slovansc¢ini kot najstarejSemu izpricanemu
slovanskemu jeziku (9. st. n. §.), prvima slo-
vanskima pisavama — glagolici in cirilici — ter
(staro)cerkvenoslovanskemu slovstvu.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Uvod v slovansko imenoslovje ali 15 15 30 3
Slovanska zemljepisna in osebna imena’
2. Strokovni izbirni predmeti (modul 1 ali 2)2 9
3. Splosni izbirni predmet 3
2. semester
4. Arealni vidiki slovanskih jezikov 15 15 30
5. Cerkvena slovan$éina - 15 15 30 3
vzhodnoslovanska redakcija
6. Starocerkvenoslovanska skladnja® 15 15 30 3
7. Magistrsko delo 6
2. letnik
3. semester
8. Leksikologija slovanskih jezikov 15 15 30 3
9. Strokovni izbirni predmeti (modul 1 ali 2)2 12
4, semester
10. Primerjalna skladnja slovanskih jezikov 15 15 30 3
11. Cerkvena slovanséina - juznoslovanske redakcije 15 15 30 3
12. Magistrsko delo
" Predmeta Uvod v slovansko imenoslovje ter 3 Predmet Starocerkvenoslovanska skladnja (15
Slovanska zemljepisna in osebna imena se Pin 15 S) se izvaja cikli¢no na dve leti, Student
izmenjujeta. zato izbere vsako drugo leto en predmet ved iz
Strokovnih izbirnih predmetov (modul 1 ali 2);
2 predmete v sklopu Strokovni izbirni predmet skupno stevilo kreditnih tock je zato 24 in ne 21, kot
(modul 1 ali 2) slusatelj oz. slusateljica izbira iz je razvidno iz samega Studijskega programa.

nabora vsebin dveh modulov (Modul 1: Primerjalna
slovnica slovanskih jezikov, Modul 2: Stara cerkvena
slovanscina), med katerima izbira glede na
vsebinsko podrocje, v katerega bo sodilo njegovo/
njeno nadaljnje raziskovanje in magistrsko delo. V
izbranem modulu (ob svetovanju mentorja) izbere
predavanja ali lektorate v vsoti 6 (1. in 4. semester),
3 (2. semester) in 9 kreditnih to¢k (3. semester).
Presezeno Stevilo tock je prenosljivo v naslednji
semester. V $tirih semestrih mora s strokovnimi
izbirnimi predmeti zbrati skupno 24 KT (Stevilo
izbranih strokovnih izbirnih predmetov v stirih
semestrih je odvisno od visine kreditnih tock pri
posameznih predmetih; predvideno pa je od 4 do
8 strokovnih izbirnih predmetov).



Nabor strokovnih izbirnih predmetov

Modul 1
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Fonetika in fonologija 60 60 5

2. Indoevropska primerjalna slovnica: 45 15 60 5
akcent in prevoj
Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov 30 30 3

4. Nominalna in pronominalna morfologija 45 45 3
indoevropskih jezikov

5. Osnove beloruscine in ukrajinscine 30 30 3

6. Osnove gornje in dolnje luZiske srbscine 30 30 3

7. Slovenska dialektologija 30 15 45 4

8. Teorija zgodovinskega jezikoslovja 60 60 6

9. Uvod v baltistiko 30 30 3

10. Uvod v etimolo$ko metodo in $tudij virov 45 15 60 5

11.  Verbalna morfologija indoevropskih jezikov 45 45 4

12. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
ceski jezik 1-2

13. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
ceski jezik 3-4

14. Lektorat slovanskega jezika Ill: 60 60 3
ceski jezik 5-6

15. Lektorat slovanskega jezika Ill: 60 60 3
poljski jezik 1-2

16. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
poljski jezik 3-4

17. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
poljski jezik 5-6

18. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
slovaski jezik 1-2

19. Lektorat slovanskega jezika Ill: 60 60 3
slovaski jezik 3-4

20. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
slovaski jezik 5-6

21. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 1-2

22. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 3-4

23. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 5-6

24. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3

srbski jezik 1-2




25. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
srbski jezik 3-4
26. Lektorat slovanskega jezika ll: 60 60 3
srbski jezik 5-6
27. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
makedonski jezik 1-2
28. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
makedonski jezik 3-4
29. Lektorat slovanskega jezika IlI:
bolgarski jezik 1-2
30. Lektorat slovanskega jezika Il 60 60 3
bolgarski jezik 3-4
31. Lektorat slovanskega jezika Il 60 60 3
bolgarski jezik 5-6
32. Latinscina 1 60 60 5
33. Latin$cina 2 60 60 5
34. Stara grscina 1/1 30 30 3
35. Stara grscina 1/2 30 30 3
36. Stara grscina I1/1 30 30 3
37. Stara grscina I1/2 30 30 3
Modul 2
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov 30 30 3
2. Osnove beloruscine in ukrajinscine 30 30 3
3. Osnove gornje in dolnje luziske srbscine 30 30 3
4. Slovenska dialektologija 30 15 45 4
5. Teorija zgodovinskega jezikoslovja 60 60 6
6. Uvod v baltistiko 30 30 3
7. Hrvaska in srbska knjizevnost | 30 30 3
8. Indoevropske starozitnosti 45 45 6
9. Pregled ruske kulturne zgodovine 30 30 3
10. Stara ruska knjizevnost 30 30 3
11. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
ceski jezik 1-2
12. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
ceski jezik 3-4
13. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
ceski jezik 5-6
14. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3

poljski jezik 1-2




15. Lektorat slovanskega jezika Il 60 60 3
poljski jezik 3-4

16. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
poljski jezik 5-6

17. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
Slovaski jezik 1-2

18. Lektorat slovanskega jezika Ill: 60 60 3
slovaski jezik 3-4

19. Lektorat slovanskega jezika Ill: 60 60 3
slovaski jezik 5-6

20. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 1-2

21. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 3-4

22. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
hrvaski jezik 5-6

23. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
srbski jezik 1-2

24. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
srbski jezik 3-4

25. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
srbski jezik 5-6

26. Lektorat slovanskega jezika IlI: 30 300 60 3
makedonski jezik 1-2

27. Lektorat slovanskega jezika IlI: 30 30 60 3
makedonski jezik 3-4

28. Lektorat slovanskega jezika IlI: 60 60 3
bolgarski jezik 1-2

29. Lektorat slovanskega jezika ll: 60 60 3
bolgarski jezik 3-4

30. Lektorat slovanskega jezika lll: 60 60 3
bolgarski jezik 5-6

31. Latinscina 1 60 60 5

32. Latinscina 2 60 60 5

33. Stara grscina I/1 30 30 3

34. Stara grscina 1/2 30 30 3

35. Stara grscina I1/1 30 30 3

36. Stara grscina I1/2 30 30 3




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v slovansko imenoslovje

Opisno in zgodovinsko imenoslovje. Ob¢na
in lastna imena; nastanek lastnih imen (oni-
mizacija). Delitev lastnih imen na osebna (an-
troponimi), zemljepisna (geonimi) in stvarna
(hrematonimi). Slovanska osebna imena: in-
doevropske osnove dvoclenskih slovanskih
rojstnih imen; skrajSana rojstna imena; na-
stanek vzdevkov in priimkov. Zgradba ze-
mljepisnih imen slovanskega izvora in njihova
zemljepisna razsirjenost. Besedotvorno raz-
merje med osebnimi in zemljepisnimi imeni.

Arealni vidiki slovanskih jezikov

Pregled in sistematizacija podedovanih gla-
sovnih in naglasnih, oblikovnih (tj. pregibal-
nih in besedotvornih), skladenjskih ter bese-
dijskih znacilnosti slovanskih jezikov v luci
njihove zemljepisne razsirjenosti. Lingvoge-
neze, tj. oblikovanje posameznih slovanskih
jezikov. Divergentno jezikovno spreminjanje
v slovanskem jezikovnem kontinuumu in
vpliv neslovanskih sti¢nih jezikov.

Cerkvena slovan$cina —
vzhodnoslovanska redakcija

Razdelitev in opis redakcij cerkvene slovan-
$¢ine ter zgodovinske danosti njihovega na-
stanka. Spoznavanje osnovnih glasovnih in
oblikovnih zakonitosti vzhodnoslovanske
redakcije cerkvene slovansc¢ine. Juznoslovan-
ski jezikovni vplivi. Vpliv vzhodnoslovanske
redakcije na hrvasko in srbsko redakcijo.
Razvoj in pravopisne zakonitosti cirilice na
vzhodnoslovanskem obmocju. Primerjava in
analiza posameznih besedil s poudarkom na

Starocerkvenoslovanska skladnja

Osnovne znacilnosti oblikoskladnje, be-
sednozvezne in stavéne skladnje stare cerkve-
ne slovan$cine. Primerjalno-kontrastivna
umestitev starocerkvenoslovanskih skladenj-
skih pojavov v okviru slovanske skladnje. Vpliv
gricine na starocerkvenoslovansko skladnjo.
Ponazoritev posameznih skladenjskih pojavov
na konkretnih besedilih.

Leksikologija slovanskih jezikov

Osnovni besedoslovni pojmi: oblika in po-
men leksema; razmerja med leksemi glede na
obliko in pomen; besedotvorni in leksikalni
pomen; besedna druzina; pomensko polje.
Leksikalizacija, pomenske spremembe, gra-
matikalizacija. Etimologija: prvotna oblika in
prvotni pomen leksema. Praslovansko besed-
je glede na izvor: podedovano, praslovansko,
prevzeto.

Primerjalna skladnja slovanskih jezikov

Osnovni skladenjski pojmi: stavek, polstavek,
pastavek; stavcni ¢len, besedna zveza, udele-
zenska vloga; Clenitev po aktualnosti; stav-
¢ni poudarek. Gramatikalizacija v skladnji.
Rekonstrukcija praslovanskega skladenjske-
ga sistema. Skladnja sklona in udelezenske
vloge. Soredje, nastanek priredja, nastanek
podredja. Spremembe besednega reda, obli-
kovanje naslonskega niza (Wackernaglovo
pravilo o stavi naslonk).



Cerkvena slovanscina —
juznoslovanske redakcije

Razdelitev in opis redakcij cerkvene slovan-
S¢ine. Zgodovinske danosti nastanka redakcij.
Foneti¢ne in morfoloske znacilnosti juznoslo-
vanskih redakcij cerkvene slovanscine. Zako-
nitosti slovanskih ¢rkopisov na juznoslovan-
skem obmocdju v okviru posameznih redakcij.

Zakaj studirati »Ker opazas, da so si slovanski jeziki tako
primerjalno podobni, in Zelis razumeti, zakaj. Ker ti

slovansko povrsinsko znanje ni dovolj in zelis odriniti na
jezikosl ovje globoko. Ker te zanimajo jeziki, zlasti slovanski,
ampak ne samo njibovo stanje danes, temuvec
tudi njibov nastanek, razvoj in spremembe v
casu. Ker te veseli ucenje tujib jezikouv in se zelis aktivno nauciti dveb
ali treb novib slovanskib jezikov, po enega iz vsake veje (juzni, vzhodni,
zahodni). Ker te zanima, kako je bil videti prvi knjizni jezik Slovanov,
stara cerkvena slovanscina. Ker Zelis tekocCe brati in pisati slovanski
pisavi, glagolico in cirilico. Ker komaj cakas ekskurzije po slovanskib
dezelabh. Ker ti je vsec delo v majhni, a dinamicni skupini, se veselis
kakovostnib predavanj in se ne bojis studijskib izzivov.
Studij primerjalnega slovanskega jezikoslovja je mogoce povezati z
vsemi Studijskimi programi, najbolje pa se obnese v kombinaciji z
naslednjimi: Slovenistika (Oddelek za slovenistiko), za krepitev zavesti,
da je materni jezik mozno zares poznati, Ce poznamo vse njegove
ravnine, njegovo zgodovino, njegov nastanek ter znamo locevati njegove
zemljepisne, casovne in druzbene razlicice; z enim od slovanskib
Jjezikov na Oddelku za slavistiko, za poglobljen studij jezika in njegove
zgodovine ter umestitev izbranega jezika v slovansko jezikovno
skupino; Primerjalno jezikoslovje (Oddelek za primerjalno in splosno
Jezikoslovje), za poglobitev v mebanizme razvoja jezika in jezikovnega
spreminjanja ter za umestitev slovanskib jezikov znotraj indoevropske
Jezikovne druzine.«
— Nina Pabor, alumna programa Primerjalno slovansko jezikoslovje,
mlada raziskovalka




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, ki jih dolocajo
Studijski program in ucni nacrti posameznih
predmetov, v skupnem obsegu 60 KT. Celotni
studij pa se zakljuci Sele potem, ko Student
oz. Studentka na obeh izbranih disciplinah
opravi vse obveznosti, kot jih dolocajo $tu-
dijska programa in ucni nacrti posameznih
predmetov, v skupnem obsegu 120 KT, ter
pripravi, predlozi in uspesno zagovarja ma-
gistrsko delo.

Strokovni profil in veséine

Pridobljena znanja diplomantom in diplo-
mantkam omogocajo, da slovanske jezike in
kulture ter znotraj teh tudi slovenski jezik in
kulturo razumejo kot pomemben del evrop-
skega jezikovnega in kulturnega prostora
ter jih znajo zgodovinsko kriti¢no umestiti v
evropsko kulturno stvarnost tako iz zgodo-
vinske kot tudi iz sodobne perspektive. Na
teoreti¢ni ravni na gradivu slovanske jezikov-
ne skupine indoevropske jezikovne druzine
usvojijo specificne kompetence s podrocja
primerjalnega jezikoslovja, in sicer tako z
zgodovinskega kot tipoloskega vidika, ter fi-
lologije in kulturologije sploh. Na uporabni
ravni so diplomanti in diplomantke zmozni
znanstvenega jezikoslovnega in filoloskega
ukvarjanja z ve¢ slovanskimi jeziki in kultu-
rami v razli¢nih ¢asovnih obdobjih (v okviru
znanstvenega dela sem spadajo zapletenejsi
primeri npr. s podrodja zgodovinske slovnice,
dialektologije in etimologije kot tudi tekstne
kritike starih in sodobnih slovanskih jezikov)
ter prakticne rabe vsaj treh sodobnih slovan-
skih jezikov. Teoreti¢no poznavanje slovnic-
ne zgradbe in besedja slovanskih jezikov jim
omogoca razumevanje vseh slovanskih jezi-
kov in delo z njimi.

Studij primerjalnega slovanskega jezikoslovja
je dvopredmeten, s ¢imer se diplomantom in
diplomantkam omogoci, da pridobljeno zna-
nje povezujejo (tudi v interdisciplinarnem
smislu) z znanjem, ki ga pridobijo na drugem
programu. Mogoce so sicer prav vse kombi-
nacije z dvopredmetnimi programi Filozofske
fakultete, najbolj pa se obrestujejo kombina-
cije s Studijem kakega jezika, primerjalnega
jezikoslovja, klasi¢ne filologije ali zgodovine.



Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke so usposobljeni za
opravljanje znanstvenih nalog v ustanovah, v
katerih se ukvarjajo z raziskavami slovenskega
in drugih slovanskih jezikov tako v preteklosti
kot v sedanjosti (npr. slovaropisje), kot tudi v
ustanovah zunaj raziskovalne dejavnosti, npr.
v razli¢nih kulturnih ustanovah, zaloznistvu,
pri delu, povezanem z delovanjem Evropske
unije, ki zahtevajo poznavanje vecjega Stevila
jezikov in kultur.

Po dokoncanem magistrskem Studiju lahko
studij nadaljujejo oz. delujejo raziskovalno
tudi na jezikoslovnih programih katere od
vecjih evropskih ali ameriskih univerz.

|
Kontakti za nadaljnje
informacije

Strokovna sluzba oddelka
Anezka Kocalkova
anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
Soba 201

Telefon
+386 12411271

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Vanda Babic¢
vanda.babic@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
e-postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.

»Studij primerjalnega slovanskega jezikoslovja ter hrvaskega,
srbskega in makedonskega jezika mi je dal najprej sluzbo, dal
mi je tudi vpogled v vse slovanske jezike, torej v juznoslovanske,

vzhodnoslovanske, zabodnoslovanske. Dal mi je moznost, da sem
se vrsto let ukvarjala z besedami kot takimi, z njibovo strukturo,
z njibovimi pomeni, in mi omogocil, da se labko se danes s tem

ukvarjam in Zivim od tega, kar je privilegij. «

— Januska Gostencnik, alumna programa Primerjalno slovansko

Jjezikoslovje, znanstvena sodelavka na Institutu za slovenski jezik
Frana Ravmosa ZRC SAZU, visokosolska uciteljica za podrocje
slovenski jezik
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